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第一章

晚清时期的外语教学回顾

中国外语教学历史源远流长 。 许多典籍中便有一系列关于中国与周

边国家或四方部族交流的记载 。 枟景印文渊阁四库全书枠云 ：“秦汉以来 ，设

官主掌蛮夷之始 。所谓大行令 ，即枟周礼枠行人之职 ，译官即枟王制枠所谓寄 、

译之类也 。考史 ，昭帝用苏武为典属国 ，亦掌夷狄之官 。” ①被称为“通外国

之言”的“象胥”一职早在周朝（前 １１ 世纪 — 前 ２５６ 年）就有了 。 但是 ，对于

那时候人们的外语学习和以培养翻译官员为目标的外语教学活动 ，可惜没

有可靠的史料记载 。 于史有征的外语教学活动 ，以元世祖至元二十六年

（１２８９）在元大都 （今北京）设立的回回国子学为最早 ，这是培养波斯语和

“亦斯替非文字” ②译员的学校 。其后 ，则有明朝的“四夷馆” ，③主要从事培

养专门翻译 ，教授边疆少数民族和周边国家语言文字 。 明末清初有四译

馆 、会同四译馆 ，专司翻译和除汉语外的各语种教学 。 再往后是俄罗斯文

馆 ，这是培养俄语翻译以满足当时中俄之间交往需要的学校 。 我国英语教

学的开始时间相对较晚 ，可追溯到 １９ 世纪上半叶英美传教士在我国澳门 、

香港等地创办的教会学校 。

最早面向华人开始英文教学的是魏源在枟海国图志 · 夷情备采枠 ④中提

①

②

③

④

［明］林尧俞等纂修 ：枟景印文渊阁四库全书枠子部一九 ，台湾商务印书馆 １９８３ 年版 ，第

６７８ — ６７９页 。

“亦斯替非文字”是一种古代伊朗人所发明的特殊的文字符号 ，用于政府之间财务税收 、记

账等实务 。这种文字类似缩写符号或象形文字 ，需经过专业培训方能掌握 。

关于四夷馆的翻译教学 ，详见张美平 ：枟教习译写番字 ，事虽轻而干系重 ———明代四夷馆

翻译教学述略枠 ，枟中国科技翻译枠 ，２０１１年第 ２期 。

魏源说 ：“中国人以欧罗巴为夷 ，皆由不通欧罗巴之语言文字 ，是以于麻六甲（按 ：今译马

六甲）设书院教师 ，以教化中国之人 。”（魏源 ：枟海国图志枠 ，道光甲辰仲夏 ，古微堂聚珍版 ，第 ６页 。）

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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到的创办于嘉庆二十三年（１８１８） ，以中国学生为主要对象的教会学校 ———

马六甲英华书院（The Anglo‐Chinese College ） ，这是基督教新教传教士在

远东地区创办的最早的教会学校 。除英华书院之外 ，还有美国传教士裨治

文（Elijah Bridgeman ）等人于道光十年 （１８３０）在广州创办的一所男塾 ———

“贝满学校”（Bridgman School） ，①以及由英美等国侨民出资在澳门创办的

马礼逊学校（The M orrison School ） ，等等 。 但是 ，这些教会学校不受中国

政府管辖 ，游移于中国教育体制之外 ，因而从严格意义上说 ，其英语教学不

能算作是中国外语教学的开端 ，至多只能算是中国外语教学开端的催化

剂 。然而 ，英华书院等学校的创办 ，开始了西方传教士在华人中进行外语

教育活动的历史 ，培养了袁德辉 ②等近代中国最早的译才 。

从 １８４０年开始 ，中国这个古老的封建帝国遭遇来自西方先进文明的

冲击 ，有着数千年文明史的中华帝国被无情地卷入资本主义世界性扩张的

漩涡中 ，当时的情形正如马克思所说 ：“英国的大炮破坏了皇帝的威权 ，迫

使天朝帝国与地上的世界接触 。” ③面对“数千年未有之变局”与“数千年未

有之强敌” ，④中国的传统教育不得不顺应时势而进行变革 ，其显著标志是

具有近代意义的新式外语教育的开启 。 清政府在奕䜣 、曾国藩 、李鸿章等

实力派官僚的强力推动下 ，开始了以“师夷长技”为中心的拯救清王朝的洋

务运动 ，其核心内容是兴办学堂 、培植人才 。 洋务派官僚自 １８６２ 年起 ，相

继在北京 、天津 、上海 、南京 、福州 、广州等沿江沿海城市创办了 ３０ 余所“洋

务学堂” ，希望通过学习西方语言文字 、人文社会科学 、自然科学与实用技

术 ，走上民族复兴之路 。

从培养目标来看 ，洋务学堂大致分为三种类型 ：外国语学堂 、军事学堂

和科技实业学堂 。其中 ，洋务外国语学堂是这些学堂中成立最早 、影响力

①

②

③

④

相关情况可参见 Gael Graham ：Gender Culture and Christianity ——— American Protes‐
tant M ission Schools in China ，１８８０ — １９３０ ，Peter Lang Publishing ，Inc ．，New York ，１９９５ ，p ．９ ．

林则徐的首席英文秘书 。有关袁德辉的详细情况 ，参见季压西 、陈伟明 ：枟语言障碍与晚

清近代化进程（一） ———中国近代通事枠 ，学苑出版社 ２００７年版 ，第 ３１９ — ３２３页 。

马克思 ：枟中国革命和欧洲革命枠 ，载中共中央马恩列斯著作编译局编 ：枟马克思恩格斯选

集枠（第二卷） ，人民出版社 １９７４年版 ，第 ３页 。

此语典出李鸿章 。他曾到英法军舰上参观过 ，对方“火炮之精纯 ，子药之精巧 ，器械之精

明 ，队伍之雄整”给他留下了极为深刻的印象 。 １８７４年呈奏的枟筹议海防折枠中 ，他阐述了对时局变

迁的见解 ：“今则东南海疆万余里 ，各国通商传教 ，往来自如 ，麕集京师及各省腹地 ，阳托和好之名 ，

阴怀吞噬之计 ，一国生事 ，诸国構煽 ，实为数千年来未有之变局 。轮船电报之速 ，瞬息千里 ，军器机

事之精 ，工力百倍 ，炮弹所到 ，无坚不摧 ，水陆关隘 ，不足限制 ，又为数千年来未有之强敌 。”（吴汝纶

编 ：枟李文忠公全书枠奏稿卷二四 ，光绪乙巳四月金陵付梓 ，戊申五月印行 。）
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最大的学堂 。创办于同治元年 （１８６２）的京师同文馆是我国第一所官办的

新式外国语学堂 ，它的成立标志着中国新教育的启动 ，也是中国正规英语

教育的肇始 。洋务运动期间 ，清政府创办了约 ７ 所外国语学堂 ，即京师同

文馆 、上海广方言馆 （１８６３） 、广州同文馆 （１８６４） 、新疆俄文馆 （１８８７ ） 、台湾

西学馆（１８８７） 、珲春俄文书院 （１８８８） 、湖北自强学堂 （１８９３） 。 这些外国语

学堂为国家培养了一大批出色的人才 ，如外文翻译 、外交官 、国务总理 、教

育工作者 ，等等 。除了外国语学堂 ，还相继创办了福州船政学堂 、天津水师

学堂等 １５所左右的军事学堂和福州电报学堂 、山海关铁路学堂等 １４ 所科

技实业学堂 。 这些学堂大都重视外语教育 ，而且有些学堂的外语教育质量

还非常高 ，如福州船政学堂 、天津水师学堂等 ，翻译家严复 、伍光建等人都

毕业于这些学堂 。

贯穿晚清外语教育的另一条主线是西方传教士在中国开展的教会教

育 。如前所述 ，近代英语教育始于教会学校 。 教会教育是中国近 、现代由

外国传教士或教会设立的一种特殊的学校教育 。 从根本上说 ，它是一种与

传统教育制度格格不入的异质教育体系 。 早期的教会学校 ，大半集中精力

于传教士之培养 ，于语言 （汉语 、英语 ） 、科学 、医学方面 ，虽有贡献 ，却很有

限 。这些学校中 ，以英华书院 、马礼逊学校为最著名 。 １９ 世纪 ６０ 年代中期

开始 ，教会学校逐步从通商口岸向内地发展 。 这时逐渐出现了具有中学性

质的教会中学 ，教会教育进入发展时期 ，由最早以小学程度为主 ，渐渐发展

为中学和大学程度的教育 。 至 １９ 世纪末 ，一些发展较好的教会中学演变

成为教会大学 ，如圣约翰大学等 。 １９００ 年以前 ，教会学校与中国的教育系

统双轨并行 ，互不干涉 。直到 ２０世纪初期 ，新学制建立 ，科举制度废除 ，并

经历了 ２０世纪 ２０年代开始的非基督教和收回教育权运动后 ，教会学校才

逐渐被正式纳入中国教育体制 。①

第一节 　教会学校的外语教学

一 、教会学校概览

（一） 西方传教士来华办学的开始

虽然西方传教士来华的历史可追溯到唐朝 ，但是 ，西方基督教会在中

① 本章主要根据拙著枟晚清外语教学研究枠（中国社会科学出版社 ２０１１年版）的相关内容补

充修改而成 。



\4　　　　 民国外语教学研究

国创办学校是在 １９世纪上半叶 。 第一个来华的基督教新教传教士是马礼

逊（Robert M orrison ，１７８２ — １８３４） 。他于嘉庆二十三年（１８１８）创办的英华

书院是按照英国模式首次在海外以华人为主要对象开办的一所向中国学

生介绍西方文化 、学习英语的新式学校 。 道光十四年 （１８３４） ，马礼逊病逝

于澳门 。 时人为了纪念马礼逊的去世 ，于道光十九年 （１８３９）在澳门创办了

马礼逊学校 ，这是基督教新教在中国领土上设立的第一所具有一定规模的

教会学校 ，标志着基督教在华教育事业的开端 。

（二） 教会学校的竞相设立

道光二十二年（１８４２） ，中英签订枟南京条约枠 ，英国政府获得五口通商 、

关税协定 、领事裁判权及最惠国待遇等特权 ，并且规定“耶稣 、天主教原系

为善之道 ，自后有传教者来到中国 ，一体保护” 。① 这给外国传教士在中国

自由传教敞开了大门 。 １８４４ 年起 ，枟中美望厦条约枠 、枟中法黄埔条约枠 、枟中

英天津条约枠 、枟中法天津条约枠相继签订 。 这些条约对在中国成功地从事

传教工作产生了重大影响 ：完全改变了先前禁教的状况 ，外国人在华传教

合法化 ，并允许他们原先只在通商城市 ，后在中国任何地方随意建造教堂 、

医院 、学校及房屋等 。②

１８４２ 年 ，英华书院从马六甲迁到香港 ，次年在香港正式开学 。 １８４３ 年

起 ，香港这个有许多外籍人士居住的西方化城市 ，十余年之中就已开办各

种学校约 １０所 ，且拥有一定数量的女子学校 ，开一代风气之先 。 从这一时

期开始 ，西方教会相继在中国沿海地区开设教会学校 。 英国东方女子教育

促进会的爱尔德赛女士（M rs ．Aldersay ）于 １８４４年在宁波开设一所女子学

塾 ，这是五口通商口岸最早成立的女子学校 。 １８４５ 年 ，美国长老会差会在

宁波设立崇信义塾 。 该校于 １８６７ 年迁往杭州 ，改为育英书院 ，其后又发展

为之江大学 。 １８５０年 ，法国天主教耶稣会开设徐汇中学 。 １８５１ 年 ，美国圣

公会传教士琼斯女士（Emma Jones）在上海虹口创办文纪女塾 。 它是著名

的圣玛利亚女校的前身 。 １８６０ 年 ，美国北长老会传教士范约翰 （John M ．

W ．Farnham ）设立清心男塾 ，后发展为清心中学 。 传教士创办的学校 ，从

马礼逊创办的英华书院起 ，截至 １８６０ 年之前 ，确切可考的 ，仅基督教新教

在香港 、广州 、厦门 、福州 、宁波和上海六地就开设各式学校有 ５０ 多所 ，有

①

②

转引自王嘉弘 ：枟从李春生对进化主义的反驳看其在近代思想史的定位枠 ，台湾东海中文

学报 ，２００７年第 １９期 ，第 ２８０页 。

Gael Graham ：Gender Culture and Christianity ：American Protestant M ission Schools in
China １８８０ — １９３０ ，Peter Lang Publishing ，Inc ．，New York ，１９９５ ，p ．１０ ．
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学生 １ ，０００余人 。①

（三） 早期教会学校的成因及特点

来华传教士把教育当作传教的一种新方式 ，是有具体原因的 。 首先 ，

宗教与教育有“自然而强烈的亲和力” 。② 宗教和教育具有相同的本质属

性 ：具有培养人勉力向善 、开发人们的智慧潜能的功用 。其次 ，传教士兴办

学校 ，开展识字教育 ，开设英语 、算学等西学课程 ，希望能够培养一批他们

所信任的教徒 ，从而提高基督教在中国人心目中的地位 。 再次 ，促使传教

士转向教育工作是由于使中国人信仰基督的工作出奇地缓慢 。 例如 ，福州

的美国卫理会教徒花费十年时间才施洗一个教徒 ，到 １８５３ 年 ，全中国只有

３５０名中国人受洗入教 。传教士只好将目光转向孩子 ，对孩子作感化工作

会加快这一进程 。

但是 ，在儒家传统根深蒂固的中国土地上办学 ，并不像人们想象中的

那样容易 。首先 ，招生异常艰难 。 中国人对洋人抱有深深的疑虑与敌视 ，

如有些中国老百姓担心传教士会将他们的孩子煮了用来制作鸦片 ，把孩子

的眼睛挖出来做望远镜 ，或为了邪恶的目的将孩子贩卖到国外去 。 因此 ，

学校很难招到学生 ，“１８５９ 年福州设的育英女学校 ，刚收住校生时 ，有 ７ 个

学生来校 ，隔了两三天 ，或因被邻里耻笑 ，或因受族人反对 ，就走了只剩下

一个了” 。③

师资也是令传教士们深感头疼的问题 。 招聘在学识和职业操守方

面合格的教职工对传教士来说犹如登天 。 他们时常发现其雇佣的助手

“道德上有过失 （a moral delinquent ）” ，莫宁格 （Mary M oninger ）的学校
雇佣的第一个中国人被发现以算命作为副业 ，第二个中国人有两个老

婆 。糟糕的是 ，一个中国教师被发现教学生如何赌博 。 而且 ，传教士本身

也几乎没有接受过教学及学校管理方面的培训 。 教师队伍不稳定 ，由于休

假 、调动 、被开除等方面引起的人事变动对早先创办的教会学校产生了负

面影响 。④

教会学校办学条件异常简陋 ，有时就在传教士家里或某个地方租来的

一间屋子里上课 。 １８８０年之前几乎所有的学校都没有自己的校舍 。 课程

①

②

③

④

熊月之 ：枟西学东渐与晚清社会枠 ，上海人民出版社 １９９４年版 ，第 ２８８页 。

陈学恂主编 ：枟中国近代教育史教学参考资料枠下册 ，人民教育出版社 １９８７年版 ，第 １页 。

金忠明等 ：枟中国民办教育史枠 ，中国社会科学出版社 ２００３年版 ，第 １１１页 。

Gael Graham ：Gender Culture and Christianity ：American Protestant M ission Schools in
China １８８０ — １９３０ ，Peter Lang Publishing ，Inc ．，New York ，１９９５ ，pp ．１４ — １６ ．

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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设置 、教学及管理 、教科书的编写等都体现出很大的随意性 ，而且没有学

制 ，学到哪儿算到哪儿 ，学生也就没有毕业一说 。 学校创办的目的是通过

教育手段培养在华传教士和信徒 。因此 ，其课程设置的特点是以宗教教育

为其主要内容 ，兼授中国典籍和英文以及一些自然科学课程 ，如“圣经 、英

文 ⋯ ⋯格致（物理 、化学 ） 、天文 、地理 、电光 、化 、算 、诸学 ，与及中国经史典

籍” 。① 这跟仅研习儒家典籍和经史之学的传统蒙学大相径庭 ，无疑是对中

国传统教育几千年来陈陈相因的教学内容格局的突破 。 这样做的目的除

了利于招收学生外 ，还在于为了培养具有较高素质的传教工作者 。 鲁珍晞

（Jessie G ．Lutz）说 ：“有些传教士开办学校 ，用中国经典 、西方历史 、科学 、

数学和基督教义来培养未来的基督教工作者 。 中国经典是使牧师取得知

识分子地位所必须的 ；科学和数学是训练推理能力所不可缺少的 ；西方历

史和地理是构成基督教神学的重要成分 。” ②

但是 ，这种注重自然科学和世界知识的课程设置及其教学客观上拓展

和提高了中国学子的视野和素质 。 容闳 、袁德辉 、黄宽 、黄胜 、唐廷枢 、何进

善等人日后在各行各业中的出色表现即是证明 。

（四） 外语教学的发轫

早期教会学校主要是由英美传教士创办 ，因而开设的外语几乎都是英

文 。如前所述 ，教会学校的程度都比较低 ，大多数以小学为主 ，由于受清政府

禁教政策的威慑 ，来华的传教士不多 ，创办学校的数量也有限 。开设的课程

除基督教教义 、中国文化经典课程外 ，相当多的学校开设英语课程 ，学习初

步的英语读写技能 ，还将英语作为格致 、地理 、历史 、算学等近代西方科学

知识的教学媒介 。但是 ，１８６０ 年以前教会学校的外语教育 ，除了像马六甲

英华书院 、马礼逊学校等少数教会学校的效果较为理想外 ，一般都很有限 。

教会学校经过二三十年的发展 、演变 ，到了 １９ 世纪最后 ３０ 年 ，逐渐出

现中学性质的教育 。为了吸引更多的中国人 ，绝大多数的教会学校都很重

视外语教育 ，有些学校一改以往的免费入学 ，甚至提供饭食或学费等做法 ，

向学生收取不菲的学费 。 这说明经过多年的发展 ，教会学校已得到中国社

会相当程度的认可 。 到 １９ 世纪末 ，个别发展较好的教会中学发展成为教

会大学 ，教会教育进入全面发展的阶段 。 本节选取早期教会教育开展得较

好的两所较有代表性的学校进行讨论 。

①

②

周之德 ：枟振兴学校枠 ，枟中西教会报枠 ，１８９７年 ８月 ，第 ３卷第 ３２期 。

Jessie Gregory Lutz ．China and the Christian Colleges ，１８５０ — １９５０ ．Ithaca ：Cornell Uni‐
versity Press ，１９７２ ．p ．１６ ．
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二 、马六甲英华书院

（一） 书院的创办

马六甲英华书院创办于 １８１８ 年 ，是一所拥有悠久的历史和优良传统

的教会学校 ，由第一位到达中国广州的基督教传教士马礼逊和米怜 （Rev ．

William M ilne ，１７８５ — １８２２）于 １８０７ 年在新加坡马六甲创办 。 根据枟马六

甲筹组英华书院计划书枠 （General Plan o f the A nglo‐Chinese Colle ge ，

Forming at M alacca） ，英华书院“以交互教育中西文学 ，及传播基督教理”

为宗旨 ，为接踵而至的传教士提供“中国语言及中国文字”的培训 ；① “为恒

河以外国家使用汉语的人提供英语语言和欧洲文学及科学”的教育 。②

（二） 学生和教师

英华书院招收的学生数量相当有限 ，第一学年 （１８１９ — １８２０）只招了 ７

名学生 。 第二学年开始 ，学生人数呈现稳步增长 ，到 １８３９ 年学生有 ７０ 多

名 。学生的入学资格相当宽松 ：“中国人 ，不管是否在中国本土出生 ，也不

管是否基督徒都可以入学 ，如同欧美人是否在印度出生一样 。” ③入学的学

生几乎大部分是在马六甲出生的华人 。 所以 ，一进入书院 ，这些学生差不

多从头开始学习中国官话 ，英语口语和写作以及其他技能和科学课程 。 经

过 ６年的学习 ，都能达到相当高的水平 。

英华书院强调中西语言教学和宗教训练 ，英语由首任校长米怜 ④亲自

教授 。校监马礼逊不仅参与行政和教学管理 ，而且还亲临教学一线 。⑤ 英

华书院的教师队伍中 ，除了像米怜夫妇 、马礼逊这样出色的英文教师外 ，它

的汉语教授均证明为饱学之士 ，如担任汉语教学的第三任校长高大卫

（Rev ．David Collie ） ，“中国官话讲得与中国人一样好 ，汉语写作完美无

缺” 。⑥ 理雅各（James Legge）于 １８３９年成为英华书院校长 ，他也是一位饱

①

②

③

④

⑤

⑥

Robert Morrison &William Milne ： Indo‐Chinese Gleaner ，１８１７ — １８２２ ，国家图书馆出版

社 ２００９年版 ，p ．２３３ ．

The Chinese Repository ，Vol ．１ ，１８３２ ，p ．１１０ ．

Brian Harrison ：Waiting f or China ，Hong Kong University Press ，１９７９ ，p ．１２４ ．

详见 １８３２年 ５月的枟中国丛报枠上介绍米怜生平的文章 ：A Brie f Sketch o f the L i f e and
L abors o f the L ate Rev ．W illiam Milne ，D ．D ．（The Chinese Repository ，Vol ．１ ．１８３２ ，pp ．３２１ —
３３０ ．）

Murray A ．Rubinstein ： The Origins o f the A nglo‐American M issionary Enterp rise in
China ，１８０７ — １８４０ ．The Scarecrow Press ，Inc ．Lanham ，Md ．，&Lodon ，１９９６ ，p ．１８２ ．

周岩厦 ：枟从英华书院到马礼逊学校枠 ，枟中国地质大学学报枠 （社会科学版 ） ，２００８ 年

第 １期 。
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学之士 ，是近代英国第一位著名汉学家 。①

（三） 课堂教学及其特色

英华书院的“各项课程之设计 ，均本以和平传播基督教及东方一般文

化为原则 ，冀以达致有效影响为目的” ，即 ，对欧籍学生 ，“必须授予中国语

文 ，惟各生得按其意愿在宗教 、文字 、商业诸科上有所选择” ；母语为汉语的

学生 ，“必须以英国语文授以地理 、历史 、算术以及有关学术与科学之科

目” 。② 在所有课程中 ，英华书院最强调和注重的是英国语言文字的教学 ，

其课程设置有如下特点 ：（１）语言和西学相结合 。 属于语言方面的课程有

英文对话 、写作 、语法等 。 西学课程有史地 、天文 、数学等 。 让学生在学习

语言的同时 ，掌握一定的将来谋生所必须的西学知识 。 （２） 基督教和中国

传统文化相结合 。马礼逊要求中国学生阅读和掌握枟幼学琼林枠 、枟四书枠 、

枟三字经枠等传统蒙学经典和基督教经典枟圣经枠 。 （３ ） 体现因材施教的原

则 。根据学生的程度和年龄 ，把学生分为一班 （高级班） 、二班 、三班和四班

（初级班） ，根据不同的班级 ，设置不同的课程 ，如 １８２６ 年高级班的课程是

“枟圣经枠中记载的历史 、英语语法 、中英文写作 、天文 、地理和几何初步” ；

１８２９ 年的课程包括“哲学 、天文 、地理 、希腊史 、算学等” 。③

教学方法上 ，英华书院摒弃中国传统学堂的单一授课模式 ，采用近代

西方通行的做法 ，根据学生的年龄大小和程度高低实施分班 、分级和分科

教学 。 一是重视经典阅读训练 。 在课堂教学中要求学生阅读和理解中国

经典 、圣经 、英国文学等 ，使学生得到较系统的语言文字训练 。 二是强调

技能训练 ，倡导中英互译 。 他们精心组织课堂教学 ，用地球仪做教具 ，用

英文讲解地理知识 。开设大量的翻译和写作课程 ，旨在让学生在翻译和写

作实践中掌握英语 。 例如 ，书院让学生每天练习英汉互译 ，通过译文记住

一些简单的英文句子及中文翻译 。 甚至“在每天早礼拜时 ，必须练习将英

文枟旧约枠的某些章节回译 ，或朗读英文新约” 。④这种让学生直接参与翻译

实践的做法 ，是英华书院英语教学的一大亮点 。 三是强调朗读 、背诵 。 朗

读 、背诵等是中国传统语言教学的行之有效的方法 ，对英语语言的学习同

①

②

③

④

T ．H ．Barrett ：Singular Listlessness ： A Short H istory o f Chinese Books and British
Scholars ．London ：Wellsweep Press ，１９８９ ，p ．７５ ．

Robert Morrison &William Milne ： Indo‐Chinese Gleaner ，１８１７ — １８２２ ，国家图书馆出版

社 ２００９年版 ，p ．２３４ ．

Brian Harrison ：Waiting f or China ，Hong Kong University Press ，１９７９ ，p ．１２２ ．

邹明德 ：枟鸦片战争前基督教传教士在华的文化活动枠 ，枟近代史研究枠 ，１９８６年第 ５期 。
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样十分有用 。

（四） 教学效果及其影响

英华书院的创办 ，开在华新教传教士创办教会学校之先河 ，其西式管

理 、西学课程和西方化校风 ，为我国教育界带来了令人耳目一新的西方近

代教育思想和内容 ，对日后创办的学校产生了深远影响 。 英华书院强调中

西融合的课程设置 ，分班 、分级 、分科的教学模式 ，倡导经典阅读训练 、强调

做中学的教学方法至今仍极具传承价值 。

英华书院规模不大 ，从 １８２０年到 １８３４ 年的 １４ 年里 ，完成学业的学生

共 ４０ 名 ，但学校所“栽培的知名人士甚众” ，①该校毕业的华人学生 ，成为近

代中国第一批接受西学训练 ，特别是会讲英语的知识分子 。 较著名的有 ：

袁德辉 ，被他的美国同窗亨特（William Hunter ）称为“专攻英语 ，不是浅尝

辄止 ，而是深入研究” ，②是林则徐在广州禁烟时的翻译班子中最重要的成

员 。第一个中国籍传教士梁发 （Leang Afah ）于 １８２０ — １８２１ 年在书院修习

神学 。何进善（Ho T su‐Cheen）是中国第一位接受过完整新教神学训练的
华人牧师 ，获得英华书院教师麦沾恩（G ．H ．Mcneur）的赞誉 ：“尚未毕业便

能阅读英文的新旧约圣经” 。③ 他是理雅各的高足 ，协助他翻译儒家经典 。

枟理雅各英译七经枠至今仍被世界各国汉学家认为是标准译本 。④ 宋湖建毕

业后于 １８４９年起任教于新加坡学院 。 此外 ，英华书院迁入香港时 ，有吴文

秀 、李金麟 、宋佛俭等三位学生赴英国留学 。⑤ 此为中国人留学英国之滥

觞 。更值得一提的是 ，他们是首批被维多利亚女王召见的中国人 。⑥

王韬在 １８６２ 年枟漫游随录 · 香海羁踪枠中说 ：英华书院“皆有子弟肄

业 ，教以西国语言文字 ，造就人才 ，以供国家用” 。⑦ 英华书院训练了第一批

会说英语的知识分子 ，奏响了中国英语教学的序曲 ，为我国教会学校英语

教学的先声 。

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

龚道运 ：枟基督教和儒教在十九世纪的接触 ：基督教入华先驱马礼逊研究枠 ，枟香港中文大

学文化研究所学报枠 ，２００３年新第 １２期 。

亨特著 ，沈正邦译 ：枟旧中国杂记枠 ，广东人民出版社 １９９２年版 ，第 ２７４页 。

刘泽生 ：枟中国第一位基督教牧师何福堂枠 ，枟广东史志枠 ，２００１年第 ３期 。
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三 、马礼逊学校

（一） 创办背景及过程

马礼逊是第一位来华的新教传教士 。 他于嘉庆十二年 （１８０７）来到中

国 ，以澳门和广州为基地 ，从事传教 、翻译 、教学活动达二十多年 。 １８１８ 年 ，

他和传教士米怜在马六甲创办了英华书院 ，开教会学校英语教学的先声 。

马礼逊将基督教经典枟圣经枠全部译成汉文 ，首次将基督教的全部原始教义

完整地介绍给中国 。 他还倾 １５年之心血 ，编成中国历史上第一部汉英 、英

汉字典 ——— 枟华英字典枠 （A D ictionar y o f the Chinese L anguage ） 。 此外 ，

马礼逊于 １８１２ 年翻译出版了枟中国文学经典汇集枠 。① 马礼逊因积劳成疾 ，

于 １８３４年 ８月在澳门去世 。在广州的外国侨民为了纪念马礼逊的去世 ，于

１８３５ 年 １ 月发起捐资建立“马礼逊教育协会” ，目的在于“筹募基金 ，开办一

间学校 ，使本地学童 ，在他们自己的学校中 ，学习英文 ，通过这项媒介 ，使他

们进而得以探求西方的各种知识” 。② １８３９ 年 １１ 月 ，马礼逊学校在澳门成

立 。这是一所“以推介英语 、西学及基督教信仰为教育目标” ③的学校 ，教学

程度相当于后来新式学校的中学 。学校于 １８５０ 年停办 。

（二） 学生及教师来源

根据枟马礼逊教育协会章程枠 ，学生的入学条件如下 ：“（１） 不分年龄 ，性

别 ，在中国内地或海外之青年 ，并获得协会赞助人接受者 ，得申请入学 ，惟

仍须由董事会核准 。 （２）凡六岁 、八岁或十岁之儿童 ，随时均表欢迎接受入

学 。 （３）凡属马六甲海峡 、印度 、欧洲 、美洲为达成学习目的之儿童 ，如获协

会董事核准及家长监护人之保证 ，乃得申请入学 。” ④ １８３９ 年 １１ 月 ，马礼逊

学校迎来了学校成立后招收的亚灵等首批 ６名学生 。 １８４２ 年 ，学校迁离澳

门 ，搬到香港 ，学生增加到 ２０余人 。 １８４３年 ４ 月 ，有 １２ 名新生入学 。 １８４４

年下半年 ，又有 １０名学童进入马礼逊学校 ，其规模居全港之冠 。

１８３２ 年毕业于耶鲁大学的布朗（Rev ．Samuel Brow n）应聘成为学校校
长 。布朗乃一热心之教育家 ，“一望而知为自立之人 ，⋯ ⋯ 其为人和蔼可

①

②

③

④

关于马礼逊的词典编纂及翻译活动 ，详见张美平 ：枟马礼逊经典翻译与中西文化交流枠 ，

枟浙江教育学院学报枠 ，２０１１年第 １期 。

高宗鲁译注 ：枟China摧s First Hundred（中国幼童留美史 ———现代化的初探）枠 ，华欣文化事

业中心 １９８２年版 ，第 １３页 。

李金强 ：枟西学摇篮 ———清季香港双语精英的诞生枠 ，黄爱平 、黄兴涛主编 ：枟西学与清代文

化枠 ，中华书 ２００８年版 ，第 ６９２页 。

The Chinese Repository ，Vol ．IV ．No ．９ ，１８３６ ，pp ．３８２ — ３８３ ．
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亲 ，温然有礼 ；且常操乐观主义 ，不厌不倦 ，故与学生之感情甚佳 。 其讲授

教课 ，殆别具天才 ，不须远征 ，而自能使学生明白了解” 。① 英文科教师 ，除

了布朗夫妇 ，还有毕业于耶鲁的麦克 、邦尼（M r ．Bonny ） 。中文科教师由华
人充任 。

（三） 教学特点

马礼逊学校的特点是“中英文兼备” 。 中文科开设枟四书枠 、枟易经枠 、枟诗

经枠 、枟书经枠等 。英文科开设“天文 、历史 、地理 、算术 、代数 、几何 、初等机械

学 、化学 、音乐 、作文” 。② 除了开设英语语言课程 ，训练学生的阅读 、写作等

能力 ，还将天文学 、历史 、地理 、数学等近代基础科学知识也纳入英语课程

的范围 ，所有这些课程 ，“全部采用英文课本 ，并用英语教学” ，③这不仅大大

加速学生掌握听 、说 、读 、写 、译等基本技能 ，还以西学知识和世界知识有效

地拓展学生的视野和素质 ，这是以往任何朝代的私塾 、书院培养的学生所

无法比拟的 。

马礼逊学校的教学方法有如下特点 ：首先 ，有固定的教学安排和教学

时间 ，在教学中将发展学生的智力和身体锻炼结合起来 ，使学生劳逸结合 、

松弛有度 ，“从早晨 ６ 点钟开始 ，到晚上 ９ 点钟结束 ，其中读书 ８ 小时 ，其余

３ — ４ 小时在户外场地上运动和娱乐” 。④ 其次 ，将学习时间分为两部分 ，

“半天读中文 ，半天读英文” ，既重视西学 ，也重视中学的教学 ，便于学生今

后在通商口岸谋取职位或参加科举考试 。 再次 ，注重因材施教 。 学校迁到

香港后 ，布朗将随迁的学生和后来招收的学生编成四个层次不同的班级 ，

实行分级教学 。最后 ，重视阅读 、翻译 、写作等语言实践训练 。 枟马礼逊教

育会第 ８ 次年度报告枠称 ：“学生已经读完所有的枟圣经 · 新约枠书籍 ，从枟创

世纪枠到枟以斯帖记枠 。他们每天以读枟圣经枠中的片段开始阅读训练 。” ⑤ 枟第

４ 次年度报告枠有如下叙述 ：“有些人试图将枟孟子枠译成英文 ，在我的指导

下 ，他们还打算练习将中文版的枟圣经枠译成英文 。” ⑥ “该班还重视汉英翻译

①

②

③

④

⑤

⑥

容闳著 ，徐凤石 、恽铁樵译 ，钟叔河标点 ：枟西学东渐记枠 ，岳麓书社 １９８５年版 ，第 １６页 。

英文见 Yung Wing ：My L i f e in China and America ，Henry Holt and Company ，New York ，１９０９ ，

pp ．１６ — １７ ．
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